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  C/B

Entrada·Input·Entrée
 AC100-120V (ref: TIGER01-1) 

220-240V (ref: TIGER01-2)

Fusible·Fuse·Fusible 5A / 2A

Frecuencia·Frequency·
Fréquence 50 / 60 Hz

Salida·Output· Sortie Max: 120W

Bombeo máximo 
Maximum pump 
Pompage maximale

Max.90 ± 20%ml

Dimensiones (mm) 
Dimensions (mm) 
Dimensions (mm)

W233 x D269 X H120

Peso·Weight· Poids 2.8 kg 

Especificaciones del producto · Product Specification · Spécifications du produit - Tiger-01

Motor de implante - Implant engine - Moteur d’implant

 	 Motor BLDC de alta resolución gracias al conocimiento y la alta tecnología de GMI Ilerimplant. - BLDC motor with high performance 
by GMI ilerimplant’s high technology and know-how. - Moteur BLDC d’haute performance grâce à la haute technologie et 
l’expertise de GMI Ilerimplant.

 	 Relación de engranaje: 1:5, 1:4, 1:1, 16:1, 20:1, 27:1, 32:1, 64:1 - Gear ratio: 1:5,  1:4, 1:1, 16:1, 20:1, 27:1, 32:1, 64:1 - 
Rapport d’engrenage : 1:5, 1:4, 1:1, 16:1, 20:1, 27:1, 32:1, 64:1

 	 Motor tipo E: TIGER MBP10SL según ISO 3964 para conexión estándar (motor BLDC - 0~40.000 rpm) - E-type motor: TIGER 
MBP10SL followed “ISO3964” for standard connection (BLDC motor - 0~40,000rpm) - Moteur type E: TIGER MBP10SL 
d’après ISO3964 pour connexion standard (moteur BLDCA - 0~40.000 rpm).

 	 Función memoria con 9 programas. - 9 programs memory function. - Fonction mémoire avec 9 programmes.

 	 Función de protección automática de sobrecarga. - Automatic overload protection function. - Fonction de protection 
automatique anti-surcharge.

 	 Indicación de las RPM reales y del par de torsión en funcionamiento para garantizar unas condiciones de trabajo apropiadas. 
- Indication of actual RPM and torque on operating for proper working condition. - Signalisation des RPM réelles et du 
moment de torsion en fonctionnement pour garantir les conditions de travail appropriées.

 	 Función de auto-calibrado del motor. - Motor auto-calibration function. - Fonction d’auto-étalonnage du moteur.

 	 Controlador de pedal ergonómico. - Ergonomic foot controller. - Contrôleur à pédale ergonomique.

 	 Función óptica: (opción) - Optic function: (option) - Fonction optique : (option).

  H/P
TICRB26LX

Relación de engranaje
Gear ratio 
Rapport d’engrenage

20 : 1

Peso·Weight· Poids 82 g

Óptica·Optic·Optique
Óptico
Optic

Optique

Par de torsión 
Torque 
Moment de torsion

55Ncm

Óptica · Optic · Optique TICRB26LX 

Opción de mango - Óptico  ·  Handpiece Option - Optic ·  Option du manche - Optique

 Ref: TICRB26LX
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